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KOHTYPIrMOBAIN MAPULIA U3TOK 3 Al

AOroBorP
3A Bb3JNAFAHE HA JOCTABKA

HHEC musmammmsmammimmans rog., Mexay:

1. ,KOHTYPTTIOBANT MAPULIA U3TOK 3°A[,
CbC cepanuie v agpec Ha ynpasneHue: rp.

Codms, 6yn. ,CutHskoBo® Ne 48, eT.9,
pervctpvpaHo B AreHums no BAWUCBaHWUATa, C
ENK 130020522, JaHbueH HOMeEp

BG130020522, npepctaBnseaHo oT Kpacumup
HeHoB B KayecTBOTO My Ha WManbnHuteneH
avpektop u  Kyunto [On QepavHaHgo B
kauectBOTO My Ha UYneH Ha CbBeta Ha
OVPEKTOPUTE,  HapuyaHo  MNo-HaTaTbK B
poroeopa Bb3JIOXKUTEN, n

2. ,TvproBcko ©Owpo Pyen’ OO[, cwe
cefjarvile M agpec Ha ynpasnenuwe: 1113
Codws, yn. ,Paiiko Anekcnes” Ne 40, 6n. 216,
an.17, Ten. 2 973 3799, dakc 2 971 3473, EVK:
121701308 npenctaBnsABaHa oOT YnpasBuTens:
BaneHTuH [appaHoB, HapudaHa No — HaTaTbkK
N3MBIHUTEN, c¢e nopgnuca  HacToAWwmWA
[OroBOp 3a CriegHoTo:

ONPEAENEHUA

B HacToALMA [OroBOp, OCBEH aKO KOHTEKCTbLT
He WusucKBa A[pyro, fpeacrtaBeHuTe no-aony
AYMU 1 U3pasv umaT CnefHoTo 3HaueHue:
"PaGoTeH OeH" o3HadaBa geH (C U3KNIoYEeHue
Ha cobboTa wnu Hegensa wunu odwmuvaneH
npasHuK), B KoiTo 6GaHkuTe OBUKHOBEHO
paboTAT 1 u3BbLPWBAT HOpManHu 6aHKoBU
onepauuu B bbnrapws.

"HOoroBop" — HACTOAWMSA AOKYMEHT C BCUYKU
MPUNOXKEHNA U OOMBAHEHUS.

JoctaBka" - BCUYKN NPOAYKTWU, KOWTO crnepnsa
fAa 6baaT AoCTaBeHW NO cunaTa Ha HacToALNSA
[oroBop, cbrinacHo ocdeptalds;

"Mnowaaka Ha BB3NOXUTENA" osHauasa
TEY "KowTyplnoGan Mapwua wustok 3%, c.
MeaHukaposo, obwuHa Mnb60Bo.

1. NMPEOMET HA JOrOBOPA

1.1.Bb3NIOKUTENAT Bb3nara n
UBMBJIHUTENAT npvema fpa  U3BbLPLUK
[OCTaBka Ha pe3epBHM YacTu 3a nomnu KSB
KWP K 40-250 1 KWP K 150-400 cwrnacHo

TeX cneumdukauma Ha

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD

CONTRACT
FOR PROCUREMENT OF GOODS

This contract, between:

1. CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD,
having its seat and registered office address in
Sofia city, 48 Sitnyakovo Bivd, 9th floor,
registered in the Registry Agency under UIC
130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the
Board of Directors, hereinafter referred to as
Contracting Authority, and

2. Targovsko Buero Ruen OOD having seat
and registered office at: 1113 Sofia, Raiko
Aleksiev Str. Nr. 40, Bl. 216, Ap. 17, tel. 2 973
3799, fax 2 971 3473, UIC: 123537590 |,
represented by the Manager: Valentin
Dardanov, hereinafter referred to as Performer,
this contract is concluded as follows:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise
requires, the following words and phrases shall
have the following meanings:

“Business Day” means a day (other than a
Saturday or a Sunday or official holiday) on
which banks are generally open for the

conduct of normal banking business in
Bulgaria;
“Contract” — this document with all the

attachments and appendices;

“Supply” - all the products to be delivered
under this Contract as per offer 194;
“CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall
mean TPP ContourGlobal Maritsa East 3,
Vilage of Mednikarovo, Municipality of
Galabovo.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The CONTRACTING AUTHORITY
assigns and the SUPPLIER accepts to deliver
spare parts for pumps KSB KWP K 40-250 n
KWP K 150-400, as per the technical
specification announced by the
CONTRACTING AUTHORITY (Attachment 2)
and the offer presented by the SUPPLIER and
reviewed by the CONTRACTING AUTHORITY
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npepcraseHa ot U3MbIIHNTENA v nposBepeHa
oT BBINNOXUTENA (Mpunoxenue 3), cpeluy
[OroBOPEHO Bb3HarpaxageHue.

2. LIEHA. HAYUH 3A NMNALLAHE

2.1. O6warta CTOWHOCT Ha TO3W AOroBop €
59 394, 53 (netpeceT M OeBeT XUnNagu TpucTa
[leBeTOeCeT U YeTUpU feBa M NETAECET W Tpu

ctotuHku), ©Ges [OOC, DAP Mednikarovo,
Galabovo.
2.2. EpuHW4yHMTE UeHn OT MHEHCOBOTO

npegnoxeHne Ha  USIMBJIIHUTENA  ca
uKkeMpaHn 3a BpemMeTo Ha WU3NbnHeHwe Ha
HacToAWMA  AOroBop, He noanexat Ha
npomsHa.

2.3. UeHata 3a goctaskaTta ce 3annawa go 30
JHW cnep [gocTaBKa Ha cTokata, NpeacraBsHe
Ha naHbuYHa dhakTypa, Npuemo — npepasaTternex
nporokon, npeactaseHn ot U3MbIHUTENA n
npoBepeHn ot Bb3NTOXUTESA.

2.4.Bcuukn nnawjanus no To3n 4oroeBop we ce
m3sbpwBar ¢ 6OaHKoBM npeBOoAM B neBa.
Pasxogute B 6aHkata Ha USIMBLJIHUTENA ca
3a cmeTtka Ha N3IMBJIIHUTENA, a B 6aHkaTa Ha
Bb3NOXUTENAT c¢ca 3a cmeTka Ha
BbB3JIOXKXUTENA. bBaHkoBUTe CMETKM  Ha
CTpaHuTe ca:

HA BBb3NOXWUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp. Cochus

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

HA U3NMBJIHUTENA:

OBb kroH Oparax LlaHkos

IBAN: BG15UBBS84231010801518
BIC:UBBSBGSF

3. ycnoBuda
OOCTABKA

N CPOKOBE HA

3.1. Ctokute uwie ce [OCTaBAT MO ChnegHus
Ha4MH: HABEGHBXK.

3.2, CtokuTe Lle ce [OoCTaBAT Ha cnegHuA
appec:. cxnag Ha TEL, KoHtyplno6an Mapuua

Ustok 3, c.MepHukaposo 6293, obumHa
MenbboBo, 06n.Ctapa 3aropa.
3.3. U3NBIHUTENAT yBefoMsBa

Bb3NOXWUTENA 3a garata Ha gocraBka Hau-
KbCHO eOWMH OeH Npean AEHA 3a JocTaBka Ha
cnepHvsa UMenr:
_maritsa.procurement@contourglobal.com

(Attachment 3) against consideration.
1.2.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the goods amounts to
59 394, 53 (fifty nine thousand three hundred
ninety four leva and fifty three stotinki), VAT
excluded DAP Mednikarovo, Galabovo.

2.2. The unit prices from the financial offer of
the SUPPLIER are fixed for the term of the
present contract and are not subject to change.

2.3. The payment for Supply shall be
completed within 30 days from delivery of the
goods, receipt of a tax invoice, on the basis of
an acceptance-delivery protocol, presented by
the SUPPLIER and \verified by the
CONTRACTING AUTHORITY.

2.4 All payments according to this contract
shall be made through bank transfers in leva.
The bank fees at the SUPPLIER’s bank are at
the SUPPLIER’s expense, the bank fees at the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank are at
the expense of the CONTRACTING
AUTHORITY. The bank accounts of the
Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 95
BIC: TTBBBG22

SUPPLIER:

OBB Branch Dragan Tsankov

IBAN: BG15UBBS84231010801518
BIC:UBBSBGSF

3. CONDITIONS AND TERMS OF
DELIVERY

3.1. Goods shall be delivered in the following
way: in a single delivery.

3.2. Goods shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 5293 Mednikarovo village,
Galabovo municipality, Stara Zagora region.

3.3. The Supplier shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the delivery
date no later than one day prior to the day of
delivery to the following email:
maritsa.procurement@contourglobal.com .

3.4. Goods shall be received at the time




3.4. Ctokute ce npuemaTt B uHTepsan oT 8:30
bo 15:00 vaca.

4. CPOK HA LOIrOBOPA

4.1. CpokbT 3a [0CTaBKka Ha CTOKUTE,
npegMeT Ha To3u [oroesop € 16-24 cegmuum ot
jatata Ha noanuceaHe Ha gorosopa U
nofyyaBaHe Ha NUCMeHa nopbuka.

5. TAPAHLUU
PEKITAMALIA

3A KAYECTBO.

5.1. NApaHUMOHHUAT CPOK Ha CTOKUTe Tpae 12
MeceLa, CUMTaHO OT M3BBLPLUBAHE Ha JocTaBKa.
5.2, Peknamaunn 3a nuncy, HapywieHa
onakoBka ¥ Ap. ce NpaBAT NPV NPUEMaHETO Ha
ctokata no 4n.1 ot Bb3JIOXKUTENA.

5.3. 3a cTokm 6e3 rapaHUMOHEH CpOK,
peknamauun 3a ckputu aedekTn ce NpaBAaT He
no-kbcHO ot 30 aHM OT gaTtarta Ha focraskara.

54. BBIJIOKUTENIAT e pnbxeH npw
ycTaHoBsBaHe Ha KONn4ecTBeHu
HEeCbOTBETCTBUA  WMNNM  HegocTaTbun B

Ka4yecTBOTO [fda CBMKA KOMWUCUA, B KOATO [Jda
yyactBa npegcrasuten Ha U3MBJIHUTENA, a

ako U3MNbNHUTENAT He nanpaTn
npeacTasuTen, NPoToOKon OT YCTAHOBEHOTO ce
CbCTaBA B MPUCLCTBMETO Ha areHT Fo

OLUeHABaHe Ha CbOTBETCTBUETO WU  CTOKOBUA
KOHTpPO-.

5.5. Mpn poctaBka Ha M3LANO WM OTYACTU
noBpedeHn CTOKW, KakTo M Npu Hanuyne Ha
SBHW HegocTaTbun U aedektn, unum npu
[OCTaBKa Ha CTOKWU, KOUTO HE CLOTBETCTBAT Ha
TexHu4eckaTa cneundukaums,
Bb3NIOXKUTENAT wuma npaso [a BbpHe
ctokata Ha W3IMBJIHATENA wnu pa wucka
OTCTpaHABaHe Ha HegocTaTbuuTe U gedekTute
3a cMeTKa Ha UsnbnHuTens.

56. Ako cneg kato WanwvnHutenat Obae

yBEOOMEH, He OoTcTpaHu pgedekra/Tute B
paMKuTe Ha CpoKoBeTe 3a [focTaBka W
ycnosuaTa nocodeHn B TlpunoxeHne 2,

Branoxutenat vwma npasBo fa npeanpueme
HeobxoAnMuUTe AEWCTBUSA 3a OTCTPaHsABaHE Ha
hedekTa/TuTe KaTo pPasxoguTe ca 3a CMeTKa Ha
UsnenHutensa, 6e3 ToBa pJda npeun Ha
Bvanoxutena pa Tbpcu npaBata cu no
_[-J_Zlaparpaqn 6 OT TO31 [OroBOP.

interval between 8:30 and 15:00h.

4. TERM OF THE CONTRACT

4.1.The time for delivery of goods, subject
of this contract, shall be 16-24 weeks after the
date of signing the contract and a written
purchase order.

5. WARRANTY PERIOD

5.1. The warranty period of the delivered
goods shall be 12 months from delivery.

5.2. Claims for shortages, damaged
packaging, etc. shall be made upon receipt of
the goods as per Art.1 by the CONTRACTING
AUTHORITY.

5.3. For products not covered under warranty,
claims for hidden defects shall be made not
later than 30 days from the date of delivery.

5.4. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the
CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
SUPPLIER, and in case the SUPPLIER does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity
assessment agent.

5.5. Upon delivery of damaged goods in whole
or in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods
not conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
return the goods to the Supplier or to require
removal of deficiencies and defects at the
expense of SUPPLIER.

5.6. If following the receipt of notice of defects
the Supplier fails to remedy the defects within
the terms for delivery in Attachment 2, the
Contracting Authority shall have the right to
undertake the necessary actions to remedy the
defects and the costs of these actions shall be
for the expense of the Supplier, these actions
shall not limit or preclude the Contracting
Authority from exercise of the remedies in
accordance with Paragraph 6 of the present
contract.

5.7. The warranty period shall be extended
with the time lost for remedying the defects of




5.7. TapaHUMOHHWAT CPOK ce yabnkaea C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha gedeKTy Nno BuHa
Ha UsnbnHutens.

6. HEYCTOWKU

6.1. B cnyyan, ye USMbIHUTENAT gonycHe
Mo CBOSI BUHa HEU3NbIIHEHWE Ha KOeTo U Aa e
3afib/DKEHVe, NPOWU3TUYALLO OT TO3N [JOroBOP
nnnn  3aKbCHEE C  U3MBNHEHWETO B
AOrOBOPEHUA CPOK, C UIKIIOHEHNE Ha criyyauTe
Ha dopc maxop, UBMBIHUTENAT abmxum
HeycTolika B pasmep Ha 0,10 % 3a Bceku aeH
3aKbCHEHne, HO He noseYe oT 8 % oT oblara
CTOWMHOCT Ha Jorosopa.

7. NMPEKPATABAHE WU PA3BANAHE HA

DOroOBOPA

HencrerneTto
npekpaTaga:

Ha HacToAWMAT [oroBop ce

7.1. C nsTnyaHe Ha cpoka Ha Jorosopa;

7.2. Tlo B3auUMHO cbrnacue Ha CTpaHuTe
N3paseHo B NUCMEH BUA;

8. NONBJIHUTEITHW PA3MNMOPENBU

8.1. CrpaHute noTebPXKAABaT, Ye npu
ynpaeneHMeTo Ha OelHOCTTa CU U BbTPeLuHuTe
cu OTHOLLEHNS Bwanoxurensr, n

N3nbnHUTENAT [eicTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha
npuHUMNuTe, KOUTO ce  cbabpXaT B
AHTUKOPYMNLUMOHHATA MonuTuka 3a
Bvanoxutensa — MpunoxeHne 4, KoaekcbT Ha
MNoseaeHune sa [ocraBunka — lMpunoxeHue 5 un
Ceptndukat Ha poctaBumka - 3akoHU 3a
Hanarave Ha Cankumm - [MpunoxeHue 6.
CtpaHute HAMa ga npeanpuemar nOeicTBusS,
KOUTO ca B HapylwleHue Ha Te3n MNonutukn unm
kouto OGuxa fOoBenn [0  HecnasBaHeTo
um. CTpaHute ce cnopasymssaT, 4Ye o
OTHOWEHWe Ha Yycnyrute, npeaocTaBeHu no
KOWTO 1 Aa 6uno aorosop, 6Un ToW NUCMEH UnNn
HE, HWUTO CTPaHWUTEe, HUTO HAKOW OT TexHuUTe
cobCcTBEHNLY, cnyxurenu, AbLiepHn
ApyxXecTea, WM [OKOMKOTO UM € W3BECTHO,
NocpeaHUUN Wnn npeactasuTeny, HaAmMa pAa
npaesaT, obewasaT aa ogobpAT HanpasaTa Ha
npeanoXxeHne 3a noAapbk WM  NnawjaHe,
BKMOYMTENHO 6e3 orpaHuyeHue, nogsnbata
unm-obellaHneTo 3a nogan6a Ha CBO XoHopap

the Supplier.

6. PENALTIES
DAMAGES

AND  LIQUIDATED

6.1. In case the SUPPLIER fails to fulfill any of
his obligations under this contract and / or
does not deliver the goods within the stipulated
time (except in the case of Force Majeure),
liquidated damages amounting to 0,10 % of the
contract price shall be due by the SUPPLIER
for each day of delay, but not more than 8 % of
the total contract price.

7. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
7.1. terms expiration of the contract;

7.2. mutual agreement
expressed in writing;

by both parties,

8. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

8.1. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal  relations, both the Contracting
Authority and the Supplier operate by
reference to the principles contained in the
Contracting Authority’s Anticorruption Policy —
Appendix 4, the Supplier Code of Conduct —
Appendix 5 and Vendor Certificate — Sanctions
Laws - Appendix 6 Policies. The Parties shall
not engage in any conduct that would
constitute a breach of these Policies or would
result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether
written or otherwise, neither it nor any of its

principals, employees, affiliates, or to its
knowledge, agents or representatives will
directly or indirectly, make, promise or

authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its
fees or any other funds that it has received,
receives or will receive under any agreement
with ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing
any act or decision of the Government Official
in_his or her official capacity; (ii) inducing the
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nonyyaeaT Wnu LWe nonyyat no [Aorosop c
KoHTyplno6an, Ha wnn B nonsa Ha [bpxaBeH
Cnyxuten wvnu 4YneH OT CEMEeNcTBoTO WIn
GNU3bK CbAPYXHUK Ha [ObpxaseH Cnyxuten,
NpSKO UMK KOCBEHO, C Lien HemnpaBoOMepHo Aa:
(i) noenuse Ha pencTBMe WU peELUeHue Ha
JdvpxasHua CnyxuTten B KayecTBOTO MY/ Ha
OMBXHOCTHO nuue; (i) ckrnouv  [ObpxaBHuA
CnyxwuTten fa UsBbpLUM UKW Aa He npeanpreme
JeiicTBMe B HapyleHue Ha cBoeTo cnyxebHo
3agbmkenue; (iii) nony4yn HenpaBoOMEpHO No —
nsrogHu ycnosus; unm (iv) cknoHu AbpxaBHuA
Cnyxuten pa uvsnonssa CBOETO BMWAHWE Aa
Bb3AeiCTBA BbPXY AEWUCTBUE UMW PeELLeHne Ha
npaBUTENCcTBOTO (scsikO efHo oT
ropecnoMeHaTuTe npeacrtasnssa ,3abpaHeHo
nnawaxe “). Bcaka ctpaHa Tpabsa HesabaBHO
Aa yBeooMy gpyrata 3a HarvumMeTo Ha KakBoTo
1 ga 6uno 3abpaHeHo NnawaHe.

8.2. UsnbnHuTenAT peknapupa, nopnucBanku
HacToAlMA [OOroBop, Ye € 3anosHar ¢
ApYXecTBeHaTa nonutuka Ha BwbanoxuTtens

OTHOCHO HecbrnacuneTo Ha ChLUuA c
€BeHTyanHo rpexebpnsAHe Ha B3emaHuATa no
JOroBop 3a Bb3naraHe Ha obLiecteeHa

ropbvyKa, NpeaBua KOeTo BCUYKU YBEAOMNEHUSA
OTNpaBeHM KbM HEro B Tasn Bpb3Ka HAMa Aa
npoussegaT HeobxoaUMOTO AEeNCTBUE.

8.3. 3a BCUUKN HeypegeHn BbNpocw OT
HacToAwma poroBop ce npunarat O6wwuTte
YcnoBua Ha Bb3noxuTensa, npunoXuMmu Kbm
JOroBopuTe 3a Bb3naraHe Ha oblecTBeHn
nopvdkn — [lpunoxeHne Ne 1, KakTo W
Mpunoxexnsa 2 v 3.

8.4. HactoswuaT gorosop e nognucaH B fBa
WOEHTUYHM opurnHana Ha 6vbnrapckn wu
aHrnuiAckn e3uk. B cnyyain Ha pasmuHasaHuA
MEeXgy aHrmuickua ©n  Gbnrapckua  TEKCT,
npeanumcTBo UMa GBNrapckUAT.

HepasgenHa 4acT oT HacTosLus [OroBop ca:
MpunoxeHne Ne 1 — OBwwm ycnosums
MpunoxerHve Ne 2 -
Cneundunkauus;

MpunoxeHue Ne 3 —LleHoBa odepTa;
Mpunoxenve Ne 4 — AHTUKOPYNUWOHHATA
nonutuka Ha Bbanoxutena u [deknapauvs 3a
cnasBaHe Ha aHTUKOPYNUUOHHATA MonuTuka,
MpunoxeHue Ne 5 — Kogekc 3a noeeaeHve Ha

AocTaByuKa
MpunoxeHwe

TexHnuecka

Ne 6 - ..Ceptudpukar Ha

JocTaBuuKa - 3akoHn 3a Hanarawne Ha CaHkumn

Government Official to do or omit to do any act
in violation of his or her lawful duty; (i)
securing any improper advantage; or (iv)
inducing the Government Official to use his or
her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report
to the other any Prohibited Payment.

8.2. By signing this Agreement, the Contractor
declares that it is familiar with the company
policy of the Contracting Authority on the
disagreement with eventual transfer of the
takings under contract for awarding a Public
procurement, so all notifications addressed at it
in this respect will fail to produce the required
impact.

8.3. For all issues unresolved in the present
contact shall be applied the General Terms
and Conditions of the Contracting Authority,
applicable to contracts for public procurement
— Attachment 1, as well as Attachment 2 and 3

8.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the
English and Bulgarian language versions of
this agreement, the Bulgarian language
version shall prevail.

An integral part of the present contract are:
Appendix 1 - General Terms ;

Appendix 2 — Technical Specification;
Appendix 3 —Price offer;

Appendix 4 — Contracting Authority’s
Anticorruption Policy and Corrupt practices
policy compliance statement;

Appendix 5 — Supplier Code of Conduct
Appendix 6 - Vendor Certificate — Sanctions
Laws
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